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A berendezést csak szakképzett szakember szerelheti be!

Olvassa el és alkalmazza az 5. oldalon HU említetteket, mielőtt elvégezné a telepítést.
Tartsa ezt a kézikönyvet biztonságos helyen.



Kedves Ügyfél,
az Ön által megvásárolt termék egy hővisszanyerő páraelszívó ventilátor, csővezeték nélkül, falra szerelhető. Az 
optimális működés és a hosszú élettartam garantálása érdekében olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet, amely 
elmagyarázza a helyes telepítés elvégzését, valamint a termék megfelelő használatát és karbantartását. Az összes 
utasítás betartása biztosítja a megbízhatóságot és a hosszú élettartamot, mind mechanikusan, mind elektromosan.
A gyártó nem vállal felelősséget a személyekben vagy dolgokban okozott károkért, amelyek az alábbiak hiányából erednek
az alábbiakban leírt utasítások betartása.
A termék a legkorszerűbb technológiával készült, és tiszteletben tartja az elektromos berendezésekre vonatkozó 
hatályos szabványokat. Megfelel a hatályos EMC európai irányelvnek a rádiózavarok elnyomása és az elektromágneses 
kompatibilitás tekintetében.

TELEPÍTÉSI ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

FIGYELMEZTETÉS: Súlyos sérülést vagy halált okozhat, ha ezeket az 
utasításokat nem alkalmazza !

• Ne használja ezt a terméket más célra, mint amire tervezték.
• Miután kivette a terméket a csomagolásból, győződjön meg róla, hogy a termék teljes és 

nem sérült; ha kétségei vannak, azonnal forduljon szakképzett villanyszerelőhöz.
• Ne hagyja a csomagolás részeit gyermekek vagy hozzá nem értő személyek

számára hozzáférhető helyen. A csomagolás és a készülék hasznos
élettartamának végén történő ártalmatlanításához vegye figyelembe az Ön
országában érvényes újrahasznosítási normákat.

• Azonnal forduljon szakképzett személyhez (hivatalos kereskedőhöz vagy a gyártóhoz).
ha a terméket leejtik vagy megütik, hogy ellenőrizze a helyes működését.

• Ne érintse a készüléket nedves vagy nedves testrészekkel (pl. kézzel vagy
lábbal).

• Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és
ismeretek hiányában nem rendelkező személyek is használhatják, ha
felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó
utasításokat kaptak, és megértették a készülékkel járó veszélyeket. A
gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói
karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

• A tűzveszély elkerülése érdekében ne használja a terméket gyúlékony anyagok
jelenlétében.
anyagok és gőzök, mint például alkohol, rovarirtók, benzin stb.

• A termék csak akkor csatlakoztatható a hálózatra, ha a hálózat feszültsége és
frekvenciája megfelel a címkéjén feltüntetett értékeknek.

• Meghibásodás, rendellenesség vagy bármilyen típusú hiba esetén válassza le a
készüléket az elektromos hálózatról, és forduljon szakképzett szakemberhez. A
javításhoz csak eredeti pótalkatrészeket használjon.

• Az elektromos rendszernek, amelyhez a készüléket csatlakoztatják, meg kell
felelnie az elektromos rendszerekre vonatkozó hatályos helyi előírásoknak.

• A készülék nem használható vízmelegítők, szobafűtések stb. bekapcsolására.
• Ne használja a terméket 40 °C-nál magasabb környezeti hőmérsékleten.
• A táphálózatról való leválasztás eszközeinek minden póluson érintkezési

elválasztással kell rendelkezniük, és III. kategóriájú túlfeszültség esetén teljes
lekapcsolást kell biztosítaniuk.

• Ha abban a helyiségben, ahová a terméket beszerelik, éghető anyaggal táplált
készülék (vízmelegítő, zárt kamrás gázkazán stb.) található, ellenőrizze, hogy a
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a levegő visszaforgatása elegendő a megfelelő égés biztosításához, hogy 
ezek a készülékek megfelelően működjenek, óvintézkedéseket kell tenni 
annak elkerülése érdekében, hogy a gáz- vagy más tüzelőanyagot égető 
készülékek nyitott füstcsövéből gázok áramoljanak vissza a helyiségbe.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék károsodhat, ha nem tartja be a következő 
előírásokat!

• Ne hagyja a készüléket a légköri hatásoknak (eső, nap, hó stb.) kitéve. A
termék lehetséges felhasználási területeit ez a kézikönyv szemlélteti.

• Ne merítse a berendezést vagy annak bármely alkatrészét vízbe vagy más
folyadékba, kivéve, ha a karbantartási műveletek kifejezetten megkövetelik.

• A tisztítás vagy a szokásos karbantartás során ellenőrizze a készülék épségét.
• A készülék által szállított levegő- vagy füstáramnak tisztának és zsíros

elemektől, koromtól, vegyi/korrozív anyagoktól és gyúlékony vagy
robbanásveszélyes keverékektől mentesnek kell lennie.

• Semmilyen módon ne akadályozza a készülék levegő be- és kimeneti nyílását.
Ha légcsatornát használ, győződjön meg róla, hogy a légcsatorna nincs
elzárva.

• A készülék optimális működéséhez biztosítani kell a helyiségben a levegő
megfelelő keringetését. Ezzel kapcsolatban konzultáljon a helyi előírásokkal.

• A hőcserélőt kissé lefelé és kifelé dőlve kell elhelyezni.

HIBAELHÁRÍTÁS

PROBLÉMA OK ÉS ORVOSLÁS

A készülék nem kapcsol be Nincs feszültség.
Ellenőrizze a főkapcsolót és/vagy az elektromos csatlakozásokat.

A járókerék nem forog Ellenőrizze, hogy a mozgása nem lassul-e le.



A REC Smart PLUS egy egynyílású, csatornázatlan hővisszanyerő egység, amely egy helyiségbe alkalmas.
A hő visszanyerése cső alakú hőcserélővel történik, amelyben a beáramló és a kimenő levegő áramlása egyidejűleg 
történik. A két légáramlatot egymástól távol tartják; ez megakadályozza a beszívott levegő szennyeződését, és 
biztosítja, hogy az elszívott levegő előmelegítse a beszívott levegőt.
A REC Smart PLUS ideális megoldás a helyiségek felújításakor vagy átalakításakor. Minden igényt kielégít, mivel 
választékában különböző hosszúságú hőcserélők találhatók, hogy jobban megfeleljen a meglévő falak különböző 
vastagságának. úgy tervezték, hogy az épület belső faláról falra szerelhető legyen, így biztosítva a könnyebb és 
gyorsabb telepítést, még többszintes épületekben is.

E 
E

220mm

Külső 
levegő

140 mm
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A hővisszanyerő egység hossza a körítőfal vastagságától függ. A termékcsalád 3 szabványos hosszúságot kínál: 400; 500; 
600 mm.

Hőcserélő névleges átmérője: 100 mm.

REC Smart PLUS 100/400

REC Smart PLUS 100/500

REC Smart PLUS 100/600
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* 400 mm

ñ 600 mm

* 500 mm



TARTOZÉKOK

1. Szellőztetőegység
hővisszanyeréssel

2. Elektromos kábel 1,20 m-től
3. Fali dugók
4. Csavarok
5. Fali tömítés
6. Hátlap

7. Tömítés fúró sablon
8. Tömítés
9. Használati utasítás
10. Garancia
11. Érintőképernyős kijelző REC (TC verzió)
12. Távirányító REC (RC verzió)
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Előzetes műveletek

0 ELLENŐRIZZE A FALVASTAGSÁGOT.
0 GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, HOGY RENDELKEZIK A SZÜKSÉGES SZERSZÁMOKKAL. 
0 ELLENŐRIZZE, HOGY A CSOMAG TARTALMAZZA-E A KÖVETKEZŐKET:

1. Szellőztetőegység hővisszanyeréssel
2. Elektromos kábel 1,20 m-től
3. Fali dugók
4. Csavarok
5. Fali tömítés
6. Hátlap
7. Tömítés fúró sablon
8. Tömítés
9. Használati utasítás
10. Garancia

Válasszon tájolást.

0 A TERMÉK ELHELYEZÉSE A FURAT ÉS AZ ESETLEGES AKADÁLYOK HELYÉNEK MEGFELELŐEN

180° 270°

 FONTOS

0° pozícionálás

90°-os pozícionálási példa
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Ellenőrizze a tápegységhez való csatlakozás típusát.

A. CSATLAKOZTATÁS KÜLSŐ KÁBELLEL (TARTOZÉK). 
B. FELSZÍN ALATTI KAPCSOLAT.

Kapcsolat a FELSZÍN ALATTI KÁBELLEL

0 A VÁGÓESZKÖZZEL VÁGJON AZ ÁBRÁN LÁTHATÓ SZAGGATOTT VONALAK MENTÉN.
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0 SZEDJE LE A MELLÉKELT ELEKTROMOS KÁBELT A KÁBELBILINCS ÉS A CSATLAKOZÓCSAVAROK 
ELTÁVOLÍTÁSÁVAL.
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  2  ANGOL
SUB-SURFACE csatlakozás.



 FONTOS
O A KONDENZÁTUM ELVEZETÉSÉNEK MEGKÖNNYÍTÉSE ÉRDEKÉBEN DÖNTSE MEG A 

HŐCSERÉLŐT AZ ÁBRÁN LÁTHATÓ MÓDON. 

Belső Külső

A KONDENZÁTUM 
ELVEZETÉSÉNEK 
MEGKÖNNYÍTÉSE 

ÉRDEKÉBEN DÖNTSE MEG A 
HŐCSERÉLŐT AZ ÁBRÁNAK 

MEGFELELŐEN
LÁTHATÓ MÓDON.

A fúrandó fal állapotának megfelelően határozza meg a furat átmérőjét és illessze be az ajánlott tömítést.

13 HU

1

A. BEÉPÍTÉS TÖMÍTÉS NÉLKÜL

11

B. BEÉPÍTÉS TÖMÍTÉSSEL



A. TÖMÍTÉS NÉLKÜLI BEÉPÍTÉS. B. BEÉPÍTÉS TÖMÍTÉSSEL.

  2 ANGOL

A falak állapotának megfelelően, a már elkészült falakat, a falfelületet és az ajánlott tengelyt a falhoz kell illeszteni.

1 11

FALBA ÉPÍTÉS
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A SZELLŐZTETŐEGYSÉG ÁLLAPOTÁNAK LEGENDÁJA

LED-ek Leírás STATUS

◌ ● ◌ EGY ZÖLD LED 24 órás működés minimális fordulatszámon 1

● ◌ ● DUE ZÖLD LED-ek 24 órás működés minimális fordulatszámon 2

● ● ● HÁROM ZÖLD LED 24 órás működés maximális fordulatszámon (BOOST)

◌ ● ◌ EGY SÖTÉTKÉK LED SLEEP üzemmód
🟅 🟅 🟅 PULZÁLÓ ZÖLD LED By-pass aktív
🟏 🟏 🟏 ZÖLD VILLOGÓ LED ASPIRÁCIÓ üzemmód AKTÍV (csak EXPULSION)
🟏 🟏 🟏 PIROS VILLOGÓ LED Tisztítsa/cserélje ki a szűrő jelét.
🟏 🟏 🟏 SÁRGA VILLOGÓ LED Hibajelzés (forduljon a gyártóhoz)

● ● ● FEHÉR LED-ek A TÁVVEZÉRLŐ jelének vétele

◌ ◌ ◌ LED-ek KI Szellőztető egység OFF

A TÁVVEZÉRLŐ REC SMART PLUS SPECIÁLIS FUNKCIÓI

A távirányító alapvető kezelőszerveit a mellé mellékelt kézikönyv ismerteti. Az alábbiakban a 
REC Smart PLUS szellőztetőegységgel való működéshez szükséges speciális kezelőszervek 
vannak felsorolva:

A LED FÉNYEREJÉNEK BEÁLLÍTÁSA

Lehetőség van a LED-ek fényerejének beállítására, és 2 lehetséges fényerősség állítható be: a LED-ek fényereje SLEEP 
üzemmódban és a LED-ek fényereje más MODUSokban. Ez lehetővé teszi, hogy megakadályozza a zavaró fényeket az 
éjszakai órákban, és nappal a legmegfelelőbb fényerőre állítsa be.

○ NYOMJA MEG EGYSZERRE A 3. ÉS AZ 5. GOMBOT.
○ A LEDEK ZÖLDRE VÁLTANAK A KORÁBBAN BEÁLLÍTOTT FÉNYERŐSSÉGEN (HA A FÉNYERŐ A

NULLA, A LEDEK KIALVATLANOK MARADNAK).
○ NYOMJA MEG A 3 VAGY 5 GOMBOT AZ "ÁLTALÁNOS MÓD FÉNYERŐSSÉG" (ZÖLD)

SZÍN) AZ "ALVÓ ÜZEMMÓD FÉNYEREJÉRE" (SÖTÉTKÉK SZÍN).
○ A 2 (+) ÉS AZ 1 (-) GOMBOKKAL ÁLLÍTHATJA BE A KÉT ÜZEMMÓD EGYIKÉNEK FÉNYEREJÉT. LEHETŐSÉG 

VAN A LEDEK MINIMÁLISRA ÁLLÍTÁSÁRA, AMÍG TELJESEN KI NEM KAPCSOLNAK.
○ NYOMJA MEG A 0 GOMBOT A FÉNYERŐ-BEÁLLÍTÁSI MÓDBÓL VALÓ KILÉPÉSHEZ, VAGY VÁRJON 20 MÁSODPERCET 

ANÉLKÜL, HOGY
A TÁVIRÁNYÍTÓ HASZNÁLATÁVAL.

A SZÍVÓ ÜZEMMÓD AKTIVÁLÁSA (CSAK KILÖKÉS)

A szívómotor kikapcsolása az 1,2 vagy 3 gombok és a 0 gomb kombinációjának megnyomásával lehetséges. Például, 
ha a készüléket közepes sebességre szeretné állítani a beszívó motor kikapcsolt állapotában, nyomja meg a 2 gombot, 
és anélkül, hogy elengedné, nyomja meg a 0 gombot, hogy aztán mindkettőt egyszerre engedje fel.
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A Rec Smart PLUS TC verzió a mellékelt Touch Control eszközzel (érintésérzékeny színes képernyő) vezérelhető. A 
készüléket egy nem mellékelt kábelen keresztül kell csatlakoztatni a szellőzőegységhez.

Az érintőkijelző csatlakozási diagramja az érintőkijelzőhöz mellékelt kézikönyvben található. Az alábbiakban 
megtalálja a Touch Display csatlakoztatására szolgáló csatlakozó pozícióját az elektronikus lapon.

A terméket kiváló minőségű anyagok és alkatrészek felhasználásával tervezték és gyártották, amelyek 
újrahasznosíthatók vagy újrafelhasználhatók.

Ha egy terméken áthúzott kerekes kuka látható, az azt jelenti, hogy a termék megfelel a 2012/19/EU európai 
irányelv követelményeinek.

Érdeklődjön az elektromos és elektronikus termékek ártalmatlanításának gyűjtési módszereiről, amelyek abban az 
övezetben érvényesek, ahol a terméket ártalmatlanítani kell.

Tartsa be a hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásokat, és ne dobja ki a régi termékeket a normál háztartási 
hulladékok közé. A termékek megfelelő szétszerelése és ártalmatlanítása segít megelőzni a környezetszennyezést és az 
esetleges egészségkárosodást.

A terméknek a felhasználó általi visszaélésszerű ártalmatlanítása a hatályos jogszabályok által előírt közigazgatási bírságok alkalmazását 
vonja maga után.
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